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II
(Mededelingen)

MEDEDELINGEN VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN INSTANTIES VAN 
DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie

(Zaak M.8834 — Brookfield/Saeta)

(Voor de EER relevante tekst)

(2018/C 120/01)

Op 28 maart 2018 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie en 
deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Dit besluit is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verorde­
ning (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van het besluit is slechts beschikbaar in het Engels en zal 
openbaar worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebesluiten op te zoeken, onder meer op: naam 
van de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector;

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32018M8834. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.

Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie

(Zaak M.8780 — PPF Group/Škoda Transportation/VUKV/JK/Satacoto/Škoda Investment/Bammer 
Trade)

(Voor de EER relevante tekst)

(2018/C 120/02)

Op 28 maart 2018 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie en 
deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Dit besluit is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verorde­
ning (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van het besluit is slechts beschikbaar in het Engels en zal 
openbaar worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebesluiten op te zoeken, onder meer op: naam 
van de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector;

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32018M8780. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.
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III

(Voorbereidende handelingen)

EUROPESE CENTRALE BANK

ADVIES VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK

van 2 maart 2018

inzake een voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging 
van Verordening (EU) nr. 1092/2010 betreffende macroprudentieel toezicht van de Europese Unie 

op het financiële stelsel en tot oprichting van een Europees Comité voor systeemrisico’s

(CON/2018/12)

(2018/C 120/03)

INLEIDING EN RECHTSGRONDSLAG

Op 27 november 2017 ontving de Europese Centrale Bank (ECB) van de Raad van de Europese Unie een verzoek om 
een advies inzake een voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Verorde­
ning (EU) nr. 1092/2010 betreffende macroprudentieel toezicht van de Europese Unie op het financiële stelsel en tot 
oprichting van een Europees Comité voor systeemrisico’s (1) (hierna „het voorstel” genoemd).

De ECB-adviesbevoegdheid is gebaseerd op artikel 127, lid 4, en artikel 282, lid 5, van het Verdrag betreffende de wer­
king van de Europese Unie aangezien het voorstel bepalingen bevat betreffende de bijdrage van het Europees Stelsel van 
centrale banken (ESCB) tot een goede beleidsvoering door de bevoegde autoriteiten ten aanzien van het bedrijfsecono­
misch toezicht op kredietinstellingen en de stabiliteit van het financiële stelsel, zoals bedoeld in artikel 127, lid 5, van 
het Verdrag, en de aan de ECB toebedeelde specifieke taken betreffende het prudentieel toezicht op kredietinstellingen en 
de werking van het Europees Comité voor systeemrisico’s, zoals bedoeld in artikel 127, lid 6, van het Verdrag. Overeen­
komstig de eerste zin van artikel 17.5 van het reglement van orde van de Europese Centrale Bank heeft de Raad van 
bestuur dit advies goedgekeurd.

ALGEMENE OPMERKINGEN

Het voorstel maakt deel uit van een alomvattend pakket van maatregelen ter versterking van Europees Systeem voor financi­
eel toezicht (ESFS), dat bestaat uit de drie toezichthoudende autoriteiten (ESA’s) en het ESRB. De ECB is van mening dat het 
ESRB een centrale en succesvolle rol heeft gespeeld sinds zijn ontstaan met betrekking tot het voorkomen of het mitigeren 
van systeemrisico’s voor financiële stabiliteit in de Unie die binnen het financiële stelsel kunnen ontstaan (2).

Derhalve steunt de ECB het door de Europese Commissie voorgestelde beperkt aantal gerichte veranderingen van het 
bestuur- en beheerkader van het ESRB die de efficiëntie en doelmatigheid van het ESRB verder beogen te verbeteren en het 
ESRB in staat moeten stellen zijn mandaat beter te vervullen. Meer in het bijzonder is de ECB van mening dat de voorgestelde 
wijzigingen van Verordening (EU) nr. 1092/2010 van het Europees Parlement en de Raad (3) noodzakelijk zijn voor een 
correcte weergave van de oprichting van het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme (SSM) (4) en om te verzekeren dat 
het ESRB macroprudentieel toezicht kan uitoefenen ten aanzien van het gehele financiële stelsel, zulks gezien het stij­
gende belang van marktgebaseerde financiering, met name ten gevolge van de oprichting van de kapitaalmarktenunie. 
De ECB en het ESRB zijn van mening dat de ECB zeer goed in staat is om het ESRB analytische, statistische, financiële

(1) COM(2017) 538 final.
(2) Advies van de Europese Centrale Bank van 4 februari 2015 inzake de evaluatie van de missie en organisatie van het Europees Comité 

voor systeemrisico’s (CON/2015/4) (PB C 192 van 10.6.2015, blz. 1). Alle ECB-adviezen worden op de ECB-website bekendgemaakt 
onder www.ecb.europa.eu.

(3) Verordening (EU) nr. 1092/2010 van het Europees Parlement en de Raad van 24 november 2010 betreffende macroprudentieel toe­
zicht  van  de  Europese  Unie  op  het  financiële  stelsel  en  tot  oprichting  van  een  Europees  Comité  voor  systeemrisico’s  (PB  L  331 
van 15.12.2010, blz. 1).

(4) Zie de „bijdrage van de ECB aan de raadpleging van de Europese Commissie inzake de herziening van het macroprudentiële beleidska­
der van de EU”, december 2016 (hierna „de ECB-bijdrage” te noemen), beschikbaar op de ECB-website onder: www.ecb.europa.eu. Zie 
tevens bladzijde 4 van de „ESRB-reactie op het raadplegingsdocument van de Europese Commissie” op „the Review of the EU Macro-
prudential  Policy  Framework”,  24  oktober  2016  (hierna  „de  ESRB-reactie”),  beschikbaar  op  de  ESRB-website  onder: 
www.esrb.europa.eu.
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en administratieve bijstand te verlenen in overeenstemming met de bestaande regelingen (1). Voorts is de ECB voorne­
mens het ESRB ook in de toekomst te steunen om werkzaamhedenduplicatie te vermijden, aldus gebruik makend van de 
voordelen die voortvloeien uit de risicobeoordelingrol van de ECB en de analyse van de banksector in de aan het GTM 
deelnemende lidstaten.

Bovendien merkt de ECB op dat Verordening (EU) nr. 1092/2010 vereist dat het ESRB de ESA’s de voor de uitvoering 
van hun taken noodzakelijke gegevens moet verstrekken, maar die verordening regelt geen uitwisseling van gegevens 
tussen het ESRB en de in lidstaten na de vaststelling in 2010 van Verordening (EU) nr. 1092/2010 opgerichte macrop­
rudentiële autoriteiten. Dat overwegende zou de ECB een wetsvoorstel verwelkomen dat een herziening beoogt van de 
huidige in Verordening (EU) nr. 1092/2010 vastgelegde gegevensdelingsregeling. Door een herziening van de huidige 
gegevensdelingsregeling zou het ESRB nationale macroprudentiële autoriteiten kunnen voorzien van relevante toezicht­
gegevens die noodzakelijk zijn voor de vervulling van hun nationale taken uit hoofde van nationaal recht, mits vol­
doende waarborgen zijn ingebouwd om conformiteit met relevant unierecht te verzekeren. Daarenboven zou een daar­
mee overeenstemmende verduidelijking gerechtvaardigd zijn opdat ESRB-leden van het ESCB en de toezichthoudende 
autoriteiten de van het ESRB ontvangen gegevens voor de uitvoering van hun wettelijke taken kunnen gebruiken.

SPECIFIEKE OPMERKINGEN

1. De ESRB-voorzitter

Het voorstel bepaalt dat de ECB-president het ESRB voorzit, en creëert aldus een permanente link tussen de ECB-presi­
dent en het ESRB-voorzitterschap (2). Enerzijds blijft het ESRB autonoom, anderzijds heeft het ook sterk geprofiteerd 
van de zichtbaarheid, onafhankelijkheid en de reputatie van de ECB (3). Zoals eerder opgemerkt (4), spelen centrale 
banken een belangrijke rol in macroprudentieel beleid, zulks gezien hun verantwoordelijkheid voor de bijdrage aan 
financiële stabiliteit en hun analytische deskundigheid inzake de reële economie, financiële markten en financiële­
marktinfrastructuur. Dienaangaande verstrekt de ECB het ESRB analytische, statistische, administratieve en logistieke 
ondersteuning. Voorts is nauwe samenwerking op technisch niveau tussen de ECB en het ESRB verzekerd door weder­
zijdse vertegenwoordiging in het technisch adviescomité en het Comité voor Financiële Stabiliteit. Gezien die achter­
grond onderstreept de toedeling van het ESRB-voorzitterschap aan de ECB-president krachtens artikel 5, lid 1, van 
Verordening (EU) nr. 1092/2010 het belang van de rol van centrale banken in de werking van het ESRB (5). Derhalve 
ondersteunt de ECB het Commissie-voorstel het ESRB-voorzitterschap en de ECB-leiding te koppelen.

2. ESRB-organisatie

2.1. Benoemingsprocedure voor het hoofd van het ESRB-secretariaat

Het voorstel bepaalt dat bij het overleg over de aanstelling van het hoofd van het secretariaat van het ESRB de 
algemene raad volgens een open en transparante procedure evalueert of de kandidaten geschikt zijn om de positie 
van hoofd van het secretariaat van het ESRB te bekleden en licht tevens het Europees Parlement en de Raad in over 
de consultatieprocedure (6). De ECB steunt in zijn algemeenheid het voorstel het profiel van het hoofd van het 
secretariaat van het ESRB zichtbaarder te maken en maakt een paar opmerkingen aangaande de rol van de ECB in 
de ondersteuning van het ESRB-secretariaat en aangaande haar huidige rol in de benoemingsprocedure voor het 
hoofd van het secretariaat van het ESRB. Het ESRB-secretariaat wordt door de ECB bekleed en, daartoe moet de 
ECB voldoende personele en financiële middelen ter beschikking stellen (7). De ECB benoemt het hoofd van het 
secretariaat van het ESRB waarbij de algemene raad een raadgevende rol heeft (8). Uit hoofde van deze procedure 
evalueert de inzake de benoeming van het hoofd van het ESRB-secretariaat geraadpleegde algemene raad van het 
ESRB de geschiktheid van de kandidaten; dat overwegende is de ECB van mening dat deze procedure geen afbreuk 
mag doen aan de uiteindelijke verantwoordelijkheid van de ECB het hoofd van het ESRB-secretariaat te benoemen, 
zulks onder volledige naleving van de raadplegingsprocedure van artikel 3, lid 2, van Verordening (EU) 
nr. 1096/2010 van de Raad (9).

2.2. De taken van het hoofd van het ESRB-secretariaat

Het voorstel bepaalt dat de ESRB-voorzitter en het Stuurcomité bepaalde taken kunnen opdragen aan het hoofd 
van het ESRB-secretariaat. Deze taken omvatten onder meer het dagelijks beheer van het ESRB-secretariaat, de 
coördinatie en de voorbereiding van de werkzaamheden en de besluitvorming van de algemene raad, en de voorbe­
reiding van het ESRB-jaarprogrammavoorstel en de uitvoering ervan (10). De ECB verwelkomt deze verduidelijking

(1) Zie bladzijde 9 en 10 van de ECB-bijdrage en bladzijde 3 van de ESRB-reactie.
(2) Zie artikel 1, lid 2, onder a), van het voorstel.
(3) Zie bladzijde 3 van de ESRB-reactie.
(4) Zie bladzijde 9 van de ECB-bijdrage.
(5) Zie paragraaf 1.2 van Advies CON/2015/4.
(6) Zie artikel 1, lid 1, onder a), van het voorstel.
(7) Zie overweging 8 en artikel 2 van Verordening (EU) nr. 1096/2010 van de Raad van 17 november 2010 tot toewijzing aan de Euro­

pese  Centrale  Bank  van  specifieke  taken  betreffende  de  werking  van  het  Europees  Comité  voor  systeemrisico’s  (PB  L  331 
van 15.12.2010, blz. 162).

(8) Zie artikel 3, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1096/2010.
(9) Verordening (EU) nr. 1096/2010 van de Raad van 17 november 2010 tot toewijzing aan de Europese Centrale Bank van specifieke 

taken betreffende de werking van het Europees Comité voor systeemrisico’s (PB L 331 van 15.12.2010, blz. 162).
(10) Zie artikel 1, lid 1, onder b), van het voorstel.
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van de taken die het hoofd van het secretariaat kan uitvoeren. In de praktijk voert het het hoofd van het ESRB-
secretariaat de meeste in het voorstel opgenomen taken al uit. Aangaande de voorbereiding van het ESRB-jaarpro­
grammavoorstel is de ECB is van mening dat het ESRB ook in de toekomst flexibel moet kunnen inspelen op 
mogelijke kwetsbaarheden in het financiële stelsel die een tijdelijke en uitzonderlijke afwijking van het jaarwerkpro­
gramma kunnen vereisen, zulks afhankelijk van de specifieke omstandigheden van de situatie.

2.3. De externe vertegenwoordiging van de ESRB door het hoofd van het ESRB-secretariaat

Luidens het voorstel kan de ESRB-voorzitter aan het hoofd van het ESRB-secretariaat zijn of haar taken delegeren 
die verband houden met de externe vertegenwoordiging van de ESRB (1). In zijn algemeenheid steunt de ECB de 
doelstelling van de Commissie om het profiel van het hoofd van het ESRB-secretariaat zichtbaarder te maken door 
delegatie van bepaalde taken te voorzien. De ECB is evenwel van mening dat het voorstel moet verduidelijken of 
het hoofd van het ESRB-secretariaat het ESRB ook kan vertegenwoordigen in verband met de in artikel 19, leden 1, 
4 en 5, van Verordening (EU) nr. 1092/2010 bedoelde taken aangaande verantwoordingsplicht en rapportagever­
plichtingen (2). Aangezien het belangrijk is de verantwoordingsplicht van het ESRB te waarborgen, is de ECB is van 
mening dat de ESRB-voorzitter het ESRB ook in de toekomst extern moet vertegenwoordigen aangaande de in 
artikel 19, leden 1, 4 en 5, van Verordening (EU) nr. 1092/2010 bedoelde taken en die externe vertegenwoordiging 
alleen mag delegeren aan de vicevoorzitter van het ESRB.

2.4. Met de oprichting van het GTM verband houdende wijzigingen

Om rekening te houden met de oprichting van Bankenunie in het algemeen, en de oprichting van het GTM in 
bijzonder, rekent het voorstel de voorzitter van de raad van toezicht van de ECB, en zijn/haar vertegenwoordiger in 
het algemeen technisch comité (3), tot de stemhebbende leden van de algemene raad (4) in het Stuurcomité (5). De 
oprichting van de Bankenunie en de daarmee verband houdende wijzigingen van het institutionele kader voor het 
prudentiële toezicht op kredietinstellingen volgende op de oprichting van het GTM zijn van belang voor de taken 
en functies van het ESRB. Derhalve verwelkomt de ECB de door de Commissie voorgestelde wijzigingen die in het 
algemeen stroken met eerdere door de ECB gedane aanbevelingen voor wat betreft de versterking van het ESRB-
bestuur (6). De ECB merkt op dat het voorstel stemrechten toekent aan de voorzitter van de raad van toezicht in de 
algemene raad van het ESRB en tevens verzekert dat de voorzitter van de raad van toezicht is vertegenwoordigd in 
het Stuurcomité van het ESRB. Bij de regeling van deze specifieke aangelegenheden moet naar behoren rekening 
worden gehouden met de Europese dimensie van het GTM om een passend institutioneel evenwicht te verzekeren 
tussen de stemrechten en niet-stemrechten van bankentoezichtvertegenwoordigers van die lidstaten die deelnemen 
aan de Bankenunie en van niet-deelnemende lidstaten.

2.5. De deelname van autoriteiten uit derde landen aan de algemene raad

De Commissie stelt schrapping voor van de bepaling van Verordening (EU) nr. 1092/2010 die deelname aan de 
ESRB-werkzaamheden openstelt voor vertegenwoordigers van hoog niveau van de betrokken autoriteiten uit derde 
landen, met name uit landen van de Europese Economische Ruimte. Hun deelname is strikt beperkt tot voor die 
landen van belang zijnde aangelegenheden (7). Deze bepaling dient als rechtsgrond voor de algemene raad van het 
ESRB om vertegenwoordigers van hoog niveau van autoriteiten uit derde landen uit te nodigen en het ESRB in staat 
te stellen om regelingen te treffen die de aard, reikwijdte en procedurele aspecten uiteenzetten aangaande de betrok­
kenheid van die derde landen bij de ESRB-werkzaamheden (8). De ECB stelt voor deze bepalingen te handhaven om 
de noodzakelijke flexibiliteit voor het ESRB te handhaven aangaande, indien toepasselijk, de mogelijkheid die verte­
genwoordigers van hoog niveau van autoriteiten van derde landen ook in de toekomst te betrekken bij de ESRB-
werkzaamheden.

3. ESRB-waarschuwingen en -aanbevelingen

3.1. De ECB als geadresseerde van ESRB-waarschuwingen en -aanbevelingen

Het voorstel wijzigt Verordening (EU) nr. 1092/2010 en bepaalt onder meer dat waarschuwingen en aanbevelingen 
van het ESRB ook de ECB kunnen adresseren in de hoedanigheid van een bevoegde of een aangewezen autoriteit in 
aan het GTM deelnemende lidstaten, zulks voor taken in de ECB overeenkomstig artikel 4, leden 1 en 2, en 
artikel 5, lid 2, van Verordening (EU) nr. 1024/2013. De ECB verwelkomt de verduidelijking van de lijst van poten­
tiële geadresseerden van ESRB-waarschuwingen en -aanbevelingen die de oprichting van de Bankenunie en de ver­
band houdende wijzigingen van de institutionele inrichting binnen het regelgevende kader voor macroprudentieel 
beleid (9) genoegzaam erkennen.

(1) Zie artikel 1, lid 2, onder b), van het voorstel.
(2) Zie bijvoorbeeld artikel 19, lid 1, van Verordening (EU) nr. 1092/2010.
(3) Zie artikel 1, lid 3, onder a), i), van het voorstel.
(4) Zie artikel 1, lid 5, onder a), i), van het voorstel.
(5) Zie artikel 1, lid 7, onder a), ii), van het voorstel.
(6) Zie paragraaf 2.1, 2.2 en 5.1 van Advies CON/2015/4; zie tevens bladzijde 10 van de ECB-bijdrage.
(7) Zie artikel 1, lid 4, van het voorstel.
(8) Zie artikel 9, lid 5, van Verordening (EU) nr. 1092/2010.
(9) Zie bladzijde 2 van de ECB-bijdrage.
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3.2. De verzending van ESRB-waarschuwingen en -aanbevelingen aan het Europees Parlement

De ECB ondersteunt in het algemeen het voorstel om ESRB-waarschuwingen en -aanbevelingen naar het Europees 
Parlement te versturen (1). De ECB benadrukt evenwel dat alle organen strikte geheimhouding en beroepsgeheim 
moeten verzekeren ter mitigatie van uit premature of onterechte onthulling van marktgevoelige gegevens voort­
vloeiende potentiële risico’s die de financiële stabiliteit in de Unie in gevaar kunnen brengen. Uitbreiding van het 
aantal geadresseerden van ESRB-waarschuwingen en -aanbevelingen moet rekening houden met de risico’s die zich 
voordoen voordat deze waarschuwingen en aanbevelingen aan het publiek zijn gecommuniceerd.

4. Gegevensverzameling en -uitwisseling

4.1. De betrokkenheid van de ESA’s inzake verzoeken van centrale banken van het ESCB om uitgesplitste gegevens

De ECB is van mening dat het voorstel er baat bij zou hebben indien de reikwijdte van artikel 15, lid 7, van Veror­
dening (EU) nr. 1092/2010 verduidelijkt zou worden. Thans maakt de bewoording van deze bepaling het niet 
geheel duidelijk of de ESA’s ook geraadpleegd moeten worden wanneer het ESRB centrale banken van het ESCB 
verzoekt om uitgesplitste gegevens. De ECB ziet niet in waarom ESA’s een rol moeten spelen bij de beoordeling of 
het ESRB-verzoek om niet-toezichtgegevens gerechtvaardigd en passend is. Derhalve stelt de ECB voor te verduide­
lijken dat ESA’s alleen geraadpleegd moeten worden indien die ESRB-verzoeken uitgesplitste toezichtgegevens 
betreft.

Indien de ECB wijzigingen van het voorstel aanbeveelt, worden daartoe in een apart technisch werkdocument specifiek 
onderbouwde formuleringsvoorstellen opgenomen. Het technische werkdocument is in de Engelse taal beschikbaar op 
de ECB-website.

Gedaan te Frankfurt am Main, 2 maart 2018.

De president van de ECB

Mario DRAGHI

(1) Zie artikel 1, lid 8, onder b), van het voorstel.
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IV

(Informatie)

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN 
INSTANTIES VAN DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Wisselkoersen van de euro (1)

5 april 2018

(2018/C 120/04)

1 euro =

Munteenheid Koers

USD US-dollar 1,2260

JPY Japanse yen 131,26

DKK Deense kroon 7,4472

GBP Pond sterling 0,87395

SEK Zweedse kroon 10,3140

CHF Zwitserse frank 1,1796

ISK IJslandse kroon 121,50

NOK Noorse kroon 9,5875

BGN Bulgaarse lev 1,9558

CZK Tsjechische koruna 25,327

HUF Hongaarse forint 310,96

PLN Poolse zloty 4,2041

RON Roemeense leu 4,6623

TRY Turkse lira 4,9543

AUD Australische dollar 1,5940

Munteenheid Koers

CAD Canadese dollar 1,5659
HKD Hongkongse dollar 9,6232
NZD Nieuw-Zeelandse dollar 1,6799
SGD Singaporese dollar 1,6113
KRW Zuid-Koreaanse won 1 299,41
ZAR Zuid-Afrikaanse rand 14,6219
CNY Chinese yuan renminbi 7,7302
HRK Kroatische kuna 7,4320
IDR Indonesische roepia 16 884,17
MYR Maleisische ringgit 4,7431
PHP Filipijnse peso 63,830
RUB Russische roebel 70,6251
THB Thaise baht 38,331
BRL Braziliaanse real 4,0452
MXN Mexicaanse peso 22,1790
INR Indiase roepie 79,6010

(1) Bron: door de Europese Centrale Bank gepubliceerde referentiekoers.
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Nieuwe nationale zijde van voor circulatie bestemde euromuntstukken

(2018/C 120/05)

Nationale zijde van de nieuwe, voor circulatie bestemde herdenkingsmunt van twee euro die door Slovenië wordt uitgegeven

Voor circulatie bestemde euromunten hebben in de gehele eurozone de status van wettig betaalmiddel. Om zowel dege­
nen die beroepsmatig met euromunten omgaan als het grote publiek op de hoogte te houden, publiceert de Commissie 
alle nieuwe ontwerpen van euromunten (1). Volgens de conclusies van de Raad van 10 februari 2009 (2) is het de lidsta­
ten van de eurozone en de landen die met de Europese Unie een monetaire overeenkomst hebben gesloten volgens 
welke zij euromuntstukken mogen uitgeven, toegestaan een bepaalde hoeveelheid voor circulatie bestemde euroherden­
kingsmunten uit te geven, en dat onder bepaalde voorwaarden, met name dat alleen het muntstuk van twee euro wordt 
gebruikt. Deze munten hebben dezelfde technische kenmerken als gewone voor circulatie bestemde munten van twee 
euro, maar hebben aan de nationale zijde een speciale herdenkingsafbeelding met een grote nationale of Europese 
symboolwaarde.

Uitgevende staat: Slovenië

Onderwerp van de herdenkingsmunt: Sloveense Wereldbijendag

Beschrijving van het ontwerp: In het midden van de binnenste ring van het muntstuk is een afbeelding van een 
honingraat weergegeven, die de vorm van het oostelijk halfrond van de wereldbol heeft. Aan de linkerbovenkant staat 
rond de honingraat de inscriptie „SVETOVNI DAN ČEBEL”, en aan de rechteronderkant de inscriptie „SLOVENIJA 2018”.

Langs de buitenrand van de munt zijn de twaalf sterren van de Europese vlag afgebeeld.

Oplage: 1 000 000

Datum van uitgifte: Tweede kwartaal van 2018

(1) Voor een overzicht van alle nationale zijden die in 2002 zijn uitgegeven, zie PB C 373 van 28.12.2001, blz. 1.
(2) Zie  de  conclusies  van de Raad Economische en Financiële  Zaken van 10 februari  2009 en de aanbeveling van de Commissie  van 

19 december 2008 betreffende gemeenschappelijke richtsnoeren voor de nationale zijde en de uitgifte van voor circulatie bestemde 
euromuntstukken (PB L 9 van 14.1.2009, blz. 52).

6.4.2018 NL Publicatieblad van de Europese Unie C 120/7



AUTORITEIT VOOR EUROPESE POLITIEKE PARTIJEN EN 
EUROPESE POLITIEKE STICHTINGEN

Besluit van de Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen

van 12 januari 2018

tot registratie van de Alliantie van Europese Nationale Bewegingen

(Slechts de tekst in de Engelse taal is authentiek)

(2018/C 120/06)

DE AUTORITEIT VOOR EUROPESE POLITIEKE PARTIJEN EN EUROPESE POLITIEKE STICHTINGEN,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 2014 betref­
fende het statuut en de financiering van Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen (1), en met name 
artikel 9,

Gezien de aanvraag van de Alliantie van Europese Nationale Bewegingen,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen („de Autoriteit”) heeft op 
20 september 2017 van de Alliantie van Europese Nationale Bewegingen („verzoekende partij”) een aanvraag 
ontvangen voor registratie als een Europese politieke partij overeenkomstig artikel 8, lid 1, van Verordening (EU, 
Euratom) nr. 1141/2014.

(2) Op 27 september 2017 heeft de Autoriteit de verzoekende partij overeenkomstig artikel 9, lid 2, derde alinea, 
van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 meegedeeld dat het registratieverzoek onvolledig was en opge­
somd welke informatie alsnog ingediend moest worden om het verzoek te completeren.

(3) Op 29 september 2017 diende de verzoekende partij aanvullende informatie in.

(4) Op 3 oktober 2017 heeft de Autoriteit de verzoekende partij meegedeeld dat de aanvraag nog steeds onvolledig 
was en herhaald dat bijkomende documenten en informatie nodig waren om het verzoek te completeren.

(5) De Autoriteit heeft op 3 en 4 oktober 2017 aanvullende informatie ontvangen. Op 5 oktober 2017 diende de 
verzoekende partij verdere aanvullende informatie in.

(6) De Autoriteit verzocht de verzoekende partij op 5 oktober 2017 formeel bepaalde ontbrekende documenten en 
informatie in te dienen.

(7) Op 12 oktober 2017 diende de verzoekende partij verdere aanvullende informatie in. De Autoriteit heeft op 
18 oktober 2017 aanvullende informatie ontvangen.

(8) Op 19 oktober 2017 heeft de Autoriteit de heer Robert Jarosław Iwaszkiewicz, lid van het Europees Parlement, 
ontmoet, om zijn lidmaatschap van de verzoekende partij te controleren.

(9) Op 10 november 2017 heeft de Autoriteit de verzoekende partij een voorlopige beoordeling toegezonden, over­
eenkomstig artikel 34 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014, waarin verwezen werd naar de eerste ali­
nea van artikel 3, lid 1, onder b), van deze verordening.

(10) Op 24 november 2017 diende de verzoekende partij verdere aanvullende informatie in.

(11) Op 30 november 2017 heeft de Autoriteit de heer Francesco Graglia, lid van de regionale raad van Piemonte 
(Italië), ontmoet, om zijn lidmaatschap van de verzoekende partij te controleren.

(12) De verzoekende partij diende op 14 december 2017 een herziene versie van zijn statuten in, zoals vastgesteld 
door de Algemene Vergadering van 6 december 2017. Op 10 januari 2018 diende de verzoekende partij een 
laatste keer aanvullende informatie in, met alle noodzakelijke documenten en informatie voor completering.

(1) PB L 317 van 4.11.2014, blz. 1.
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(13) De verzoekende partij heeft documenten overgelegd waaruit blijkt dat zij voldoet aan de voorwaarden van 
artikel 3 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014, en heeft met name aangetoond dat zij in ten minste een 
vierde van de lidstaten vertegenwoordigd wordt door leden van het Europees Parlement, of leden van nationale 
dan wel regionale parlementen, of leden van regionale assemblees, te weten: dhr. Krasimir Iliev Bogdanov (Bulga­
rije), dhr. Linos Papayiannis (Cyprus), Mvr. Marguerite Lussaud (Frankrijk), dhr. Eleftherios Synadinos (Grieken­
land), dhr. Béla Kovács (Hongarije), dhr. Francesco Graglia (Italië) en dhr. Robert Jarosław Iwaszkiewicz (Polen), 
die allen direct lid zijn van de verzoekende partij.

(14) De verzoekende partij heeft een verklaring ingediend volgens het standaardformulier in de bijlage bij Verordening 
(EU, Euratom) nr. 1141/2014, alsmede haar statuten die de bepalingen bevatten zoals vereist in artikel 4 van die 
verordening.

(15) De verzoekende partij heeft aanvullende documenten overgelegd conform de artikelen 1 en 2 van Gedelegeerde 
Verordening (EU, Euratom) 2015/2401 van de Commissie (1).

(16) Overeenkomstig artikel 9 van Verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 heeft de Autoriteit het verzoek en de 
ondersteunende documentatie onderzocht en vastgesteld dat de verzoekende partij voldoet aan de in artikel 3 
van die verordening vastgelegde voorwaarden voor registratie en dat de statuten de in artikel 4 van die verorde­
ning voorgeschreven bepalingen bevatten,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

De Alliantie van Europese Nationale Bewegingen wordt hierbij geregistreerd als Europese politieke stichting.

Zij verkrijgt Europese rechtspersoonlijkheid op de dag van de bekendmaking van dit besluit in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.

Artikel 2

Dit besluit wordt van kracht op de dag van de kennisgeving ervan.

Artikel 3

Dit besluit is gericht tot:

de Alliantie van Europese Nationale Bewegingen
11 rue de Wissembourg
67000 Strasbourg
FRANKRIJK

Gedaan te Brussel, 12 januari 2018.

Voor de Autoriteit voor Europese politieke partijen en Europese 
politieke stichtingen

De directeur

M. ADAM

(1) Gedelegeerde Verordening (EU, Euratom) 2015/2401 van de Commissie van 2 oktober 2015 betreffende de inhoud en de werking van 
het register van Europese politieke partijen en Europese politieke stichtingen (PB L 333 van 19.12.2015, blz. 50).
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BIJLAGE

Statuts de l'Association “AEMN”

“Alliance Européenne des Mouvements Nationaux”

Statuts mis à jour le 6 décembre 2017

par décision de l’Assemblée Générale extraordinaire.

Modification des articles 11, 12 et 13.

PRÉAMBULE

— Vu le traité instituant la Communauté européenne, et notamment son article 191 ;

— Vu le Règlement (CE) no 2004/2003 du Parlement européen et du Conseil du 4 novembre 2003 relatif au statut et 
au financement des partis politiques au niveau européen tel que modifié par le Règlement (CE) no 1524/2007 du 
18 décembre 2007 ;

Les partis politiques, mouvements nationaux, personnes morales ou physiques soussignés dont la liste est fournie à la 
fin des présents statuts conviennent de créer une association sans but lucratif selon la loi française et de déterminer ses 
statuts comme suit :

I. NOM - BASE LEGALE - OBJET - SOCIAL - BUT - DUREE

Article 1

Dénomination

L'association, une alliance politique de partis nationaux et de personnes morales ou physiques au niveau européen, est 
dénommée « Alliance Européenne des Mouvements Nationaux ». En abrégé, «AEMN».

Ce nom doit toujours être précédé ou suivi des mots « parti politique européen », ou de l'abréviation PPEU/EUPP/EUPP.

Article 2

Base légale

« L'Alliance Européenne des Mouvement Nationaux » poursuit ses objectifs, exécute ses activités et est organisé et financé 
conformément aux conditions exposées dans le règlement (UE/EURATOM) No 1141/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 22 octobre 2014 relatif au statut et au financement des partis politiques européens et des fondations poli­
tiques européennes.

Pour les questions non réglementées par le règlement européen susmentionné, « L'Alliance Européenne des Mouvement 
Nationaux » est établie conformément à la loi française donnant la personnalité juridique aux associations, y inclus la loi 
du 1er août 2003, les articles 21 à 79 de la droit civile locale, et autre disposition particulières à l’Alsace-Moselle.

AEMN ne poursuit pas de but lucratif.

Le logo de l'association est défini à l'ANNEXE 1 des statuts.

Article 3

Hiérarchie des normes

Au cas où les présents statuts et le règlement intérieur qui sera ultérieurement adopté contredirait ou viendraient 
à contredire les textes légaux résultant de la législation française, les textes communautaires issus du traité instituant la 
Communauté européenne, et notamment son article 191, ainsi que le Règlement (CE) no 2004/2003 relatif aux statuts 
et au financement des partis politiques au niveau européen, ces normes européennes et françaises prévaudrait sans qu'il 
soit nécessaire de procéder à une modification des statuts.

Elles s'appliquent également en cas de silence de ces mêmes statuts
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Article 4

Siege social

Le siège social de l'association est établi : 11 rue de Wissembourg - 67000 STRASBOURG (France).

Le Bureau de l'association est autorisé à transférer le siège social de l'association en un autre endroit, sous réserve de 
l'accomplissement des formalités prescrites par la loi. Il peut établir d'autres bureaux sur tout le territoire européen.

Article 5

Buts

L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux, en conformité avec l'article 3 § c du Règlement (CE) no 2004/2003 
du Parlement européen et du Conseil du 4 novembre 2003, est fondée sur les principes du respect des libertés fonda­
mentales, de la démocratie, des droits de l'homme et de l'État de droit tels que hérités des meilleurs traditions spirituelles 
et doctrinales de la civilisation européennes. Elle précisera ses objectifs politiques dans une déclaration commune.

Ses buts sont en outre les suivants :

— Développer des relations de travail plus étroites et rapprocher les partis politiques nationaux membres ;

— Définir des objectifs communs sur les enjeux relatifs à l’Union européenne ;

— Établir une structure facilitant le dialogue et la coopération avec les forces politiques semblables au sein des États 
membres de l’Union, ainsi qu’au sein des autres pays européens, candidats ou non à l’adhésion à l’Union européenne.

— Participer ou contribuer à la participation aux élections européennes, au sens de l'article 3 § d du règlement (CE) 
No 2004/2003 du Parlement européen et du Conseil du 4 novembre 2003

L'association est autorisée à prendre tous les actes juridiques (y compris les transactions immobilières), directement ou 
indirectement nécessaires ou utiles à la promotion et à la réalisation des objectifs susmentionnés.

Dans le cadre national, les partis membres maintiennent leur propre nom, leur identité et leur liberté d'action. L'associa­
tion est représentée au Parlement européen par les députés des partis nationaux membres de «L'Alliance Européenne des 
Mouvements Nationaux».

Les Partis membres s'engagent à inciter leurs élus au Parlement européen ainsi que les membres des autres assemblées 
parlementaires européennes à adhérer à « L'Alliance Européenne des Mouvement Nationaux », ainsi qu'aux groupes par­
lementaires ou aux coordinations se proposant les mêmes buts et recommandés par elle.

Article 6

Durée

L'association est constituée pour une durée indéterminée.

II. MEMBRES

L'association est composée de partis membres, de membres associés et d’observateurs.

Article 7

Membres et Membres Associés

Le nombre de membres est illimité. Une demande d'adhésion doit être soumise au Président par écrit. Elle comporte une 
déclaration d'adhésion au programme politique, aux statuts et au règlement intérieur de l'association. Le Président trans­
met ensuite cette demande au Bureau.

Le Bureau est habilité à accorder le statut de partis membres à des mouvements patriotiques et nationaux de la même 
sensibilité, basés dans l'Union européenne, qui souscrivent au programme politique de l'association et acceptent ses sta­
tuts et son règlement intérieur.
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Le Bureau est également habilité à octroyer le statut de membre associé à des personnes morales souscrivant aux mêmes 
conditions, ainsi qu'aux personnes physiques exerçant ou ayant exercé les mandats de parlementaires européen, parle­
mentaire national ou élu régional.

Chaque parti candidat doit désigner une personne physique comme représentant légal dans le processus d'adhésion 
à l'association.

Article 8

Membres observateurs

Sur proposition du Président, des Partis ou Mouvements proches de “ L'Alliance Européenne des Mouvements Natio­
naux ” au sein d'États membres de l'Union européenne ou d'États européens ayant demandé ou non l'adhésion à l'Union 
européenne peuvent se voir octroyer le statut d'Observateurs par le Bureau.

Article 8 bis

Sur proposition du Président, des membres de soutien sans droits de vote peuvent être admis par une demande d'adhé­
sion qui doit être soumise au Président par écrit. Elle comporte une déclaration d'adhésion au programme politique, aux 
statuts et au règlement intérieur de l'association. Le Président transmet ensuite cette demande au Bureau.

Article 9

Cotisation

Les partis membres, les personnes physiques ou morales, les membres associés ainsi que les observateurs et les membres 
de soutien versent une cotisation annuelle individuelle. Le montant de cette cotisation est fixé annuellement par le 
Bureau. Les membres ne contractent aucune obligation personnelle relativement aux engagements de l'association.

Article 10

Perte de la qualité de membre

Tout membre peut démissionner de l'association à tout moment. Le membre remet sa démission au Président par lettre 
recommandée.

Le membre qui démissionne est tenu de s'acquitter de ses obligations financières envers l'association pour l'année pen­
dant laquelle la démission est soumise et pour toutes les années précédentes.

La suspension d'un membre ne peut être décidée à titre conservatoire que par le Bureau. L’exclusion définitive ne peut 
être prononcée que par l’Assemblée. Elle doit être motivée.

III. ORGANES

Les organes de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” sont :

Le Bureau, faisant fonction de Conseil d’Administration ;

L'Assemblée, faisant fonction d’Assemblée Générale dans l'intervalle du Congrès ;

Le Congrès, faisant fonction d'Assemblée générale extraordinaire.

Ils sont présidés par le Président et assistés par le Secrétaire Général.

Article 11

Nomination, composition et pouvoirs du Bureau

Le Bureau est l'organe exécutif de « L'Alliance Européenne des Mouvement Nationaux ». Aux fins de dépôt des présents 
statuts, il se compose à titre provisoire de personnes dont les noms figurent à l'article 19. Il sera ensuite complété de 
façon à comprendre :

— Un Président ;

— Si nécessaire un ou plusieurs Vice-présidents ;
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— Un Trésorier ;

— Un Secrétaire Général ;

— Si nécessaire, un Secrétaire Général Adjoint ;

— Des représentants de membres associés, selon les modalités déterminées par le règlement intérieur.

Le ou les trésoriers sont élus par l'Assemblée. Tout parti membre a le droit de nommer un Vice-président, qui peut 
recevoir le droit de représenter l’association dans l’État membre dont il est originaire.

Chaque parti ayant la qualité de membre observateur a la faculté de désigner un représentant membre du Bureau sans 
droit de vote, qui peut recevoir le droit de représenter l'Association dans l'État membre dont il est originaire.

Un membre du Bureau peut donner procuration à un autre membre nommément désigné de le représenter.

Le Bureau convoque, sur proposition du Président, les réunions de l'Assemblée et du Congrès.

Le Bureau représente « L'Alliance Européenne des Mouvement Nationaux » au cours des périodes séparant chaque 
réunion de l'Assemblée et du Congrès. Si une vacance se produit dans ses rangs par suite de décès, de démission ou 
pour toute autre cause, il peut pourvoir au remplacement à titre provisoire, sous réserve de ratification de son choix par 
l’Assemblée ou le Congrès qui suivent.

Le Bureau est responsable devant l'Assemblée et le Congrès.

Le Bureau est l’organe exécutif de « L'Alliance Européenne des Mouvement Nationaux ». Sauf disposition contraire de la 
loi ou des statuts, il prend ses décisions à la majorité simple des votes exprimés. Un membre du Bureau peut donner 
procuration à un autre membre nommément désigné de le représenter. En cas d’égalité, la voix du Président est 
prépondérante.

Les réunions du Bureau sont convoquées par le Président ou à la demande des deux-tiers des membres du Bureau ayant 
un droit de vote. Elles ont lieu aussi souvent que nécessaire pour la gestion de « L'Alliance Européenne des Mouvement 
Nationaux ».

Article 12

Nomination, composition et pouvoirs de l'Assemblée

Dans l'intervalle des Congrès, et sous réserve de prérogatives spécialement dévolues au Congrès aux termes de 
l'article 13 des présents statuts, l'Assemblée exerce les compétences dévolues par la loi à l'Assemblée générale. L'Assem­
blée se réunit aussi souvent que nécessaire et au moins une fois par an.

Elle est convoquée au moins quinze jours avant sa tenue, par lettre ordinaire, courriel ou télécopie, adressée à ceux qui 
en sont membres. La convocation mentionne l'ordre du jour de la réunion.

L'Assemblée se compose des participants suivants :

Du Président de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” ;

De deux représentants de chaque parti membre, chaque représentant est considéré comme un participant ;

Des membres du Bureau ;

Des Chefs de délégation nationale au Parlement européen ou de leurs représentants ;

D’un représentant de chaque parti observateur ;

De représentants des membres associés personnes physiques ou morales selon les modalités arrêtées par un règlement 
intérieur

Des personnes supplémentaires peuvent être invitées par l'Assemblée à participer aux travaux en tant que membres sans 
droit de vote.

L'Assemblée élit le Président et le ou les Trésoriers. Elle peut au besoin les révoquer.
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L'Assemblée est l’organe délibérant entre la tenue de deux Congrès. Sauf disposition contraire de la loi ou des statuts, 
elle prend ses décisions à la majorité simple des votes exprimés. Un membre de l'Assemblée peut donner procuration 
à un autre membre nommément désigné de le représenter. En cas d’égalité, la voix du Président est prépondérante.

Sur proposition du Président, l'Assemblée nomme le Secrétaire Général et le Secrétaire Général Adjoint.

L'Assemblée adopte le budget annuel, approuve et publie chaque année les recettes et dépenses de “L'Alliance Euro­
péenne des Mouvements Nationaux” ainsi qu’une déclaration relative à son actif et à son passif, sur la base des proposi­
tions du (des) Trésorier(s).

L'Assemblée fournit au Parlement européen une liste précisant des donateurs et de leurs dons, exception faite des dons 
n’excédant pas 500 EUR. Cette liste est préparée par le(s) Trésorier(s).

L'Assemblée peut constituer des groupes de travail, auxquels peuvent participer des non-membres pour avis, expertise 
ou conseil.

Article 13

Nomination, composition et pouvoirs du Congrès

Le Congrès de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” se réunit au moins une fois par législature du Parle­
ment européen.

Le Congrès constitue l’instance souveraine d’orientation de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux”. Il fait 
notamment fonction d'Assemblée Générale extraordinaire.

Le Congrès définit les grandes orientations politiques, et le programme politique de “L'Alliance Européenne des Mouve­
ments Nationaux”

Le Congrès se compose :

— des membres de l'Assemblée ;

— des membres associés ;

— des parlementaire européens et nationaux des partis membres, associés et observateurs ;

— des élus régionaux des partis membres et observateurs ;

— d’autres délégués des partis membres et observateurs dans une proportion arrêtée par le règlement intérieur.

Le lieu, la date et l’ordre du jour des travaux du Congrès sont fixés par le Bureau ; chaque parti membre a le droit de 
proposer l’inscription de nouveaux points à l’ordre du jour.

Le Congrès, sauf disposition contraire de la loi ou des statuts, il prend ses décisions à la majorité simple des votes 
exprimés. Un membre du Congrès peut donner procuration à un autre membre nommément désigné de le représenter. 
En cas d’égalité, la voix du Président est prépondérante.

Le Président, le Secrétaire Général et le Trésorier de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” font rapport de 
leurs activités au Congrès.

Article 14

Nomination et pouvoirs du Président

Le Président, élu par l'Assemblée ;

— Préside les réunions du Bureau, de l'Assemblée et du Congrès ;

— Représente “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” à l'égard des tiers ;

— Transmet au Parlement européen et à la Cour des comptes, dans un délai de six mois à compter de la fin de l’exer­
cice concerné, la certification annuelle établie par un audit externe et indépendant des comptes de “L'Alliance Euro­
péenne des Mouvements Nationaux” ;
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— Soumet annuellement au Parlement européen la demande de financement de “L'Alliance Européenne des Mouve­
ments Nationaux” en provenance du budget général de l’Union européenne ;

— Peut convier les Présidents des partis membres, associés et observateurs à se réunir pour toute question importante 
se posant à “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux”

Article 15

Nomination et pouvoirs du Secrétaire Général

Le Secrétaire général est élu par l'Assemblé sur proposition du Président

Le Secrétaire général, sous le contrôle du Président :

— Organise les réunions des différents organes de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” ;

— Autorise toutes les dépenses en conformité avec la loi ;

— Demande chaque année un audit externe et indépendant des comptes de “L'Alliance Européenne des Mouvements 
Nationaux” ;

— Fournit tout document ou toute information jugée nécessaire par la Cour des comptes à l’accomplissement de sa 
mission de contrôle ;

— Dirige le secrétariat, dont il propose la composition et l’organisation au Bureau ;

— Fait rapport au Président, au Bureau, à l'Assemblée et au Congrès ;

— Met en œuvre les décisions prises par les organes de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” ;

— Entretient les contacts avec les Secrétaires Généraux des partis membres et des partis associés.

Le Secrétaire Général est assisté par le Secrétaire Général Adjoint désigné par l'Assemblée sur proposition du Président.

Article 16

Règlement intérieur

L'Assemblée, sur proposition du Bureau, arrête le règlement intérieur qui fixe les modalités de fonctionnement non pré­
cisées dans les statuts. À titre transitoire, le texte adopté par le bureau s'appliquera, s'il y a lieu, jusqu'à sa validation par 
la première Assemblée.

Article 17

Modifications des Statuts

Le Congrès, sur proposition du Bureau, décide toute modification des statuts à la majorité des 2/3 selon les modalités 
définies à l'article 13 précédent. Il peut également décider selon ces mêmes modalités la dissolution de l’association et 
toute mesure en découlant.

Article 17 bis

Définition

Identité et traditions européennes (ci-après “ITE”) est la fondation politique européenne officielle de l’Alliance Euro­
péenne des Mouvements Nationaux.

ITE fonctionnera comme seul groupe de réflexion officiel de l’AEMN et servira, en particulier, de Structure européenne 
commune pour les fondations/groupes de réflexion nationale reconnus par les partis membres de l’AEMN.

ITE est constitué comme une entité légale à part, avec des comptes financiers distincts, agissant en conformité avec ses 
propres statuts et règlements intérieurs.
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IV. QUESTIONS FINANCIERES

Article 18

Le Trésorier

Le Trésorier, élu par l'Assemblée,

— Propose à l'Assemblée un projet de budget annuel, dont les recettes provenant du budget de l’Union ne peuvent 
excéder 85 % du total ;

— Soumet chaque année à l'Assemblée les recettes et dépenses de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” 
ainsi qu’une déclaration relative à son actif et à son passif ;

— Tient à la disposition de l'Assemblée la liste des donateurs et les dons de chaque donateur

— Soumet à l'Assemblée les contributions annuelles des membres et des membres associés ;

— Rend compte à l'Assemblée, sur une base annuelle, des dépenses du Secrétariat et des organes de “L'Alliance 
Européenne des Mouvements Nationaux” ;

— Approuve les paiements effectués à partir des fonds de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux”.

Fait à Bruxelles, le 6 décembre 2017.

Le Président

NOM : KOVACS

Prénom : Bela

Signature :

Le Secrétaire Général

NOM : CIGNETTI

Prénom : Valerio

Signature :

Le Trésorier

NOM : JELINCIC

Prénom : Zmago

Signature :
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Annexe 1

Le logo de l’association “Alliance Européenne des Mouvements Nationaux”

6.4.2018 NL Publicatieblad van de Europese Unie C 120/17



DE EUROPESE TOEZICHTHOUDER VOOR 
GEGEVENSBESCHERMING

Samenvatting van het advies van de Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming over het 
voorstel voor een verordening Brussel II bis

(De volledige tekst van dit advies is beschikbaar in het Engels, Frans en Duits op de EDPS-website: 
www.edps.europa.eu)

(2018/C 120/07)

SAMENVATTING

De verordening Brussel II bis is de hoeksteen van justitiële samenwerking in familiezaken in de Europese 
Unie. Ze voorziet in uniforme bevoegdheidsregels voor echtscheiding, scheiding en nietigverklaring van het 
huwelijk, alsmede voor geschillen over de ouderlijke verantwoordelijkheid in grensoverschrijdende situaties. 
De algemene doelstelling van de herschikking van de verordening Brussel II bis is de resterende belemme­
ringen voor het vrije verkeer van rechterlijke beslissingen te verwijderen in overeenstemming met het 
beginsel van wederzijdse erkenning en het belang van het kind beter te beschermen door de procedures te 
vereenvoudigen en efficiënter te maken.

De nieuw voorgestelde regels hebben tot doel een betere samenwerking te bevorderen tussen de centrale 
autoriteiten, die informatie uitwisselen binnen en tussen de lidstaten, zonder dat daarbij een IT-systeem 
wordt opgezet. De EDPS is niet door de Commissie over het voorstel geraadpleegd. Aangezien de bezorgd­
heid over het verband tussen de voorgestelde herschikking en het recht van de Unie inzake de bescherming 
van persoonsgegevens tijdens de besprekingen binnen de door de Raad ingestelde Groep burgerlijk recht 
naar voren is gebracht, heeft de Raad de EDPS formeel om advies verzocht. De EDPS verwelkomt dit ver­
zoek om raadpleging van de Raad.

Het advies is toegespitst op specifieke aanbevelingen om de rechtmatigheid van de in de artikelen 63 en 64 
van het voorstel bedoelde verwerking te versterken. Daarnaast doet de EDPS aanbevelingen voor passende 
en specifieke waarborgen ter bescherming van de grondrechten en de belangen van de betrokkenen.

In het licht van artikel 6, lid 3, en artikel 9, lid 2, onder g), van de algemene verordening gegevensbescher­
ming en gelet op de context, het doel van het voorstel en het feit dat kinderen tot de betrokkenen behoren 
waarop het voorstel betrekking heeft, beveelt de EDPS aan om in de verordening specifieke bepalingen op 
te nemen met betrekking tot het doel van de verwerking en de soorten betrokkenen bij de verwerking. De 
EDPS beveelt met name aan te verduidelijken of het samenwerkingskader dat krachtens hoofdstuk V van 
het voorstel is opgezet, uitsluitend betrekking heeft op de ouderlijke verantwoordelijkheid of ook internati­
onale kinderontvoering omvat. De EDPS is derhalve van mening dat, aangezien hoofdstuk V beide samen­
werkingsgebieden lijkt te omvatten en teneinde meer rechtszekerheid te bieden en aan de vereisten van het 
doelbindingsbeginsel te voldoen, artikel 63, lid 3, zou kunnen worden gewijzigd om de doelstellingen te 
beperken tot „samenwerking in specifieke gevallen betreffende de ouderlijke verantwoordelijkheid en inter­
nationale ontvoering van kinderen”. Bovendien zou de EDPS graag zien dat in de verordening expliciet 
wordt verwezen naar de beginselen van gegevenskwaliteit en -minimalisering.

In het kader van het huidige voorstel is de EDPS ervan overtuigd dat artikel 63, lid 4, in beginsel de ver­
plichting bevat om de betrokkene in kennis te stellen van de doorgifte van informatie. Deze verplichting 
kan bij wijze van uitzondering worden uitgesteld totdat het verzoek is uitgevoerd. Deze beperking, die tot 
doel heeft een billijk evenwicht te waarborgen tussen het recht van de betrokkenen om over de doorgifte te 
worden geïnformeerd en het belang van de lidstaten om informatie uit te wisselen, lijkt op zich geen fun­
damentele vragen te doen rijzen vanuit het oogpunt van de algemene beginselen van rechtmatigheid, bil­
lijkheid en transparantie. De EDPS is echter van mening dat de verwijzing naar het „nationale recht van de 
aangezochte lidstaat” aanleiding kan geven tot verwarring in die zin dat het de invoering van nationale 
beperkingen op de informatieplicht lijkt toe te staan. De EDPS beveelt aan te bepalen dat de verwijzing 
naar het nationale recht van de aangezochte lidstaat in artikel 63, lid 4, geen verdere beperkingen van het 
recht op informatie op nationaal niveau toestaat, zodat de specifieke maatregel die bedoeld is om een bil­
lijke verwerking van de in deze bepaling vastgelegde verwerking te waarborgen, consequent in de hele Unie 
wordt toegepast.

Voorts beveelt de EDPS aan om in de verordening als beginsel het recht op toegang van betrokkenen tot de 
informatie die aan de verzoekende autoriteit van een lidstaat wordt verstrekt, vast te stellen. Voorts beveelt 
de EDPS aan om, voor zover beperkingen van het recht op toegang en rectificatie in de bijzondere context 
van het voorstel noodzakelijk worden geacht, het voorstel aan te vullen met een duidelijke en specifieke 
bepaling waarin „de reikwijdte van de beperkingen” wordt vastgesteld, overeenkomstig artikel 23, lid 2, 
onder c), van de algemene verordening gegevensbescherming.
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1. INLEIDING EN ACHTERGROND

1. Op 30 juni 2016 heeft de Commissie bij de Raad een voorstel ingediend voor een verordening van de Raad betref­
fende de bevoegdheid, de erkenning en tenuitvoerlegging van beslissingen in huwelijkszaken en inzake de ouderlijke 
verantwoordelijkheid en de internationale ontvoering van kinderen (herschikking). Het voorstel is een herschikking 
van Verordening (EG) nr. 2201/2003 van de Raad van 27 november 2003, tot intrekking van Verordening (EG) 
nr. 1347/2000 (de zogenaamde verordening Brussel IIbis, hierna het „Voorstel” genoemd).

2. De verordening Brussel II bis is de hoeksteen van justitiële samenwerking in familiezaken in de Europese Unie. Ze 
voorziet in uniforme bevoegdheidsregels voor echtscheiding, scheiding en nietigverklaring van het huwelijk, alsmede 
voor geschillen over de ouderlijke verantwoordelijkheid in grensoverschrijdende situaties. Ze vergemakkelijkt het 
vrije verkeer van beslissingen, authentieke akten en overeenkomsten in de Unie door bepalingen vast te stellen 
betreffende de erkenning en tenuitvoerlegging ervan in andere lidstaten. Ze is sinds 1 maart 2005 van toepassing 
op alle lidstaten (1) behalve Denemarken (2).

3. De Commissie heeft de werking van de verordening in de praktijk beoordeeld en heeft het nodig geacht het instru­
ment te wijzigen in haar in april 2014 goedgekeurde verslag over de toepassing ervan (3). Uit de evaluatie is geble­
ken dat tussen de twee belangrijkste gebieden waarop de verordening betrekking heeft, namelijk huwelijkszaken en 
ouderlijke verantwoordelijkheid, deze laatste ernstige problemen heeft veroorzaakt. Bovendien heeft het Europees 
Hof van Justitie (HvJ-EU) tot dusver 24 arresten betreffende de interpretatie van de verordening gewezen, waarmee 
rekening is gehouden.

4. De algemene doelstelling van het voorstel is de Europese ruimte van justitie en grondrechten verder te ontwikkelen 
op basis van wederzijds vertrouwen door de resterende belemmeringen voor het vrije verkeer van rechterlijke beslis­
singen te verwijderen in overeenstemming met het beginsel van wederzijdse erkenning en het belang van het kind 
beter te beschermen door de procedures te vereenvoudigen en efficiënter te maken.

5. Het voorstel schaft met name de exequaturprocedure (4) af voor alle beslissingen die onder het toepassingsgebied van 
de verordening vallen, en introduceert in plaats daarvan de automatische erkenning van alle beslissingen van andere 
EU-lidstaten. Het voorstel verduidelijkt ook een aantal kwesties in verband met grensoverschrijdende ontvoering van 
kinderen, teneinde de doeltreffendheid van de terugkeer van een ontvoerd kind te verbeteren.

6. De nieuwe regels hebben tot doel een betere samenwerking te bevorderen tussen de centrale autoriteiten, die infor­
matie uitwisselen binnen en tussen de lidstaten, zonder dat daarbij een IT-systeem wordt opgezet. De door de Raad 
ingestelde Groep burgerlijk recht heeft echter tijdens de besprekingen haar bezorgdheid geuit over het verband tus­
sen de voorgestelde herschikking en het recht van de Unie inzake de bescherming van persoonsgegevens.

7. Op 11 januari 2018 heeft de Raad bij de EDPS een formeel verzoek om advies ingediend, met name over 
artikel 63, leden 3 en 4, van het voorstel, betreffende de regels voor het verdere gebruik van de informatie die is 
verzameld door de centrale autoriteiten die grensoverschrijdende zaken behandelen en de wijze waarop kennisge­
ving aan betrokkenen dient te geschieden.

8. De EDPS is verheugd door de Raad te zijn geraadpleegd. Dit advies is toegespitst op specifieke aanbevelingen om de 
rechtmatigheid van de in de artikelen 63 en 64 van het voorstel bedoelde verwerking te versterken (punt 2). Daar­
naast doet de EDPS aanbevelingen voor passende en specifieke waarborgen ter bescherming van de grondrechten en 
de belangen van de betrokkenen (punt 3).

4. CONCLUSIE

Rechtmatigheid van de verwerking

38. Als voornaamste aanbeveling en om de rechtmatigheid van de beoogde verwerking te versterken (krachtens 
artikel 6, lid 3, en artikel 9, lid 2, onder g)), van de algemene verordening gegevensbescherming) en gezien de 
context en het doel van het voorstel, beveelt de EDPS aan de werkingssfeer en het doel van de samenwerking in het 
kader van hoofdstuk V van het voorstel te verduidelijken:

— De EDPS beveelt aan te verduidelijken of het samenwerkingskader dat krachtens hoofdstuk V van het voorstel is 
opgezet, uitsluitend betrekking heeft op de ouderlijke verantwoordelijkheid of ook internationale kinderontvoe­
ring omvat. De EDPS is derhalve van mening dat, aangezien hoofdstuk V beide samenwerkingsgebieden omvat 
en teneinde meer rechtszekerheid te bieden en aan de vereisten van het doelbindingsbeginsel te voldoen, 
artikel 63, lid 3, zou kunnen worden gewijzigd om de doelstellingen te beperken tot „samenwerking in speci­
fieke gevallen betreffende ouderlijke verantwoordelijkheid en internationale ontvoering van kinderen”, dus met 
uitzondering van „huwelijkszaken”, de andere belangrijke materie die onder de verordening valt. De definities 
van „bevoegde autoriteit” en dergelijke moeten dienovereenkomstig worden aangepast.

(1) Voor  de  lidstaten  die  na  die  datum  tot  de  Unie  zijn  toegetreden,  is  de  verordening  van  toepassing  vanaf  het  begin  van  hun 
lidmaatschap.

(2) Denemarken neemt niet deel aan de verordening en is derhalve niet gebonden door of onderworpen aan de toepassing ervan.
(3) COM(2014) 225 final.
(4) Een procedure waarbij een buitenlandse beslissing formeel moet worden erkend door de lidstaat van tenuitvoerlegging.
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39. Als bijkomende aanbeveling om de rechtmatigheid van de verwerking te versterken:

— zou de EDPS graag zien dat in artikel 64, lid 1, van het voorstel expliciet wordt verwezen naar de beginselen 
van gegevenskwaliteit en -minimalisering.

Passende en specifieke maatregelen ter bescherming van de grondrechten en de belangen van de 
betrokkene

40. Als belangrijkste aanbeveling:

— beveelt de EDPS aan te bepalen dat de verwijzing naar het nationale recht van de aangezochte lidstaat in 
artikel 63, lid 4, geen verdere beperkingen van het recht op informatie op nationaal niveau toestaat, zodat de 
specifieke maatregel die bedoeld is om een billijke verwerking van de in deze bepaling vastgelegde verwerking te 
waarborgen, consequent in de hele Unie wordt toegepast.

41. Als aanvullende aanbeveling stelt de EDPS voor het voorstel aan te vullen met specifieke maatregelen om de rechten 
van betrokkenen op toegang tot en rectificatie van gegevens te waarborgen:

— de EDPS beveelt aan om in de verordening als beginsel het recht op toegang van betrokkenen tot de informatie 
die aan de verzoekende autoriteit van een lidstaat wordt verstrekt, vast te stellen. Voorts beveelt de EDPS aan 
om, voor zover beperkingen van het recht op toegang en rectificatie in de bijzondere context van het voorstel 
noodzakelijk worden geacht, het voorstel aan te vullen met een duidelijke en specifieke bepaling waarin „de 
reikwijdte van de beperkingen” wordt vastgesteld, overeenkomstig artikel 23, lid 2, onder c), van de algemene veror­
dening gegevensbescherming.

Brussel, 15 februari 2018.

Giovanni BUTTARELLI

Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming
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INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE LIDSTATEN

Door de lidstaten meegedeelde informatie betreffende sluiting van de visserij

(2018/C 120/08)

Krachtens artikel 35, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een 
controleregeling van de Unie die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen (1), is 
besloten de visserij te sluiten overeenkomstig de bepalingen in de onderstaande tabel:

Datum en tijdstip van sluiting 1.1.2018

Duur 1.1.2018-31.12.2018

Lidstaat Spanje

Bestand of groep bestanden BUM/ATLANT

Soort Blauwe marlijn (Makaira nigricans)

Gebied Atlantische Oceaan

Vissersvaartuigtype(s) —

Referentienummer 01/TQ120

(1) PB L 343 van 22.12.2009, blz. 1.
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V

(Bekendmakingen)

PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN HET 
GEMEENSCHAPPELIJK MEDEDINGINGSBELEID

EUROPESE COMMISSIE

Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8770 — Prysmian/General Cable)

(Voor de EER relevante tekst)

(2018/C 120/09)

1. Op 28 maart 2018 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van artikel 4 
van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen waarbij Prysmian („Prysmian”, Italië) zeggenschap ver­
krijgt over General Cable Corporation („General Cable”, Verenigde Staten) door de verwerving van aandelen.

2. Zowel Prysmian als General Cable zijn actief in de productie en de verkoop van kabels en kabelsystemen, hoofdza­
kelijk in de sectoren energie- en telecomkabels.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na de datum van deze bekendmaking hebben bereikt. De 
volgende referentie moet altijd worden vermeld:

M.8770 — Prysmian/General Cable

Opmerkingen kunnen aan de Commissie worden toegezonden per e-mail, per fax of per post. Gelieve de onderstaande 
contactgegevens te gebruiken:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8859 — Viohalco/Koramic/JV)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2018/C 120/10)

1. Op 28 maart 2018 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van artikel 4 
van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen.

Deze aanmelding betreft de volgende ondernemingen:

— ElvalHalcor SA (Griekenland), dat onder zeggenschap staat van Viohalco SA (België);

— NedZink BV (Nederland), dat momenteel onder zeggenschap staat van Koramic Holding NV (België).

ElvalHalcor SA en Koramic Holding NV verkrijgen gezamenlijke zeggenschap in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), en 
artikel 3, lid 4, van de concentratieverordening over NedZink BV.

De concentratie komt tot stand door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Viohalco SA: vervaardiging en verkoop van producten, waaronder koper, aluminium en staal voor de bouwindustrie, 
meer bepaald koperelementen voor dakbedekking en hemelwaterafvoersystemen; aluminiumelementen voor dakbe­
dekking, gevelbekleding, hemelwaterafvoersystemen en stalen sandwichpanelen;

— Koramic Holding NV: investeringen in industriële en commerciële ondernemingen, investering en ontwikkeling van 
vastgoed, private-equity en kasverrichtingen, meer bepaald productie van zinkwalserijproducten voor dakbedekking 
en hemelwaterafvoersystemen; de zinkproductie wordt hoofdzakelijk uitgevoerd door NedZink BV.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking komt voor de vereenvoudigde procedure zoals uiteengezet in de mede­
deling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling van bepaalde concentraties 
krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na de datum van deze bekendmaking hebben bereikt. De 
volgende referentie moet altijd worden vermeld:

M.8859 — Viohalco/Koramic/JV

Opmerkingen kunnen aan de Commissie worden toegezonden per e-mail, per fax of per post. Gelieve de onderstaande 
contactgegevens te gebruiken:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadres:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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RECTIFICATIES

Rectificatie van de officiële feestdagen in 2018

(Publicatieblad van de Europese Unie C 8 van 11 januari 2018)

(2018/C 120/11)

Bladzijde 14, in de tabel, bij „Nederland”:

in plaats van: „1.1, 1.4, 2.4, 27.4, 10.5, 20.5, 21.5, 25.12, 26.12”,

lezen: „1.1, 30.3, 1.4, 2.4, 27.4, 10.5, 11.5, 20.5, 21.5, 24.12, 25.12, 26.12, 31.12”.
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